
Глава 3

Луффи

Итак, Гарп посмотрел на детей, которые только что напали на него и его внука, Луффи. Он
вспомнил двух из них, Ларча и Эйса, что же касается третьего мальчишку, то его он видит
впервые.

Ларч: Какого это – быть собачкой на побегушках для дворян?

Сказав это, Ларч развернулся и пошел в сторону леса, и Эйс и Сабо последовали за ним.

Гарп смотрит в спины трем уходящим детям. В Ларче, он смог увидеть слабую тень того, кого
он знал когда-то давно.

Дадан: Ларч! Сейчас же вернись и извинись перед Гарпом-сан.

Гарп: Оставим их в покое. Эхх.

Гарп почувствовал острую боль в правой руке, и подняв ее, он увидел прямо в том месте, куда
попал удар Ларча, небольшую рану, скорее даже поверхностную.

Гарп: Какой смышленый. Судя по тому, что я увидел, он изучал искусство владе-ния мечом и я
думаю, я смог увидеть немного хаки в его мече.

Гарп: Что тут произошло?

Дадан: Мне так жаль, Гарп-сан. Ларч с пятилетнего возраста ушел жить в лес, вме-сте с двумя
мальчишками. Они втроем приходят раз в месяц, чтобы показать, что они все еще живы.

Гарп: Кто-нибудь тренирует или обучает их?

Дадан: Нет…я так не думаю. Эйс и Сабо приходили год назад, чтобы провести со мной целый
день и рассказать мне о своей жизни там, в лесу, а Ларч, этот тот, кто учит их.

Пока Гарп и Дадан разговаривали, Луффи украдкой ускользнул от них и побежал за троицей.

Внутри леса. Пока троица шла по лесу и разговаривала, они также не забывали оставаться на
стороже, на случай нападения.



Сабо: Ларч, что нам делать дальше? Мы провалили нападение.

Ларч: Знаешь, атака и не должна была пройти успешно, это был лишь способ пока-зать нам,
что снаружи очень большой мир. Гарп силен, но даже ему было нелегко защи-титься от нас.
Мы должны продолжать делать то, что делали каждый день.

Эйс: Хмм. Я устал от этого. Серый Терминал больше не владеет деньгами, чтобы получать это.
И я застрял на границе с Копьем Ученика. Мне надоело это.

Ларч: Ты должен думать о копье, как о продолжении своей руки. А ты, Сабо, что ты
чувствуешь, используя палку?

Сабо: Ее удобно использовать, я просто привык к этому.

Ларч: Хорошо. Луффи, ты можешь выходить.

Остановившись и оглянувшись, они увидели Луффи, следящего за ними из-за де-рева. Поняв,
что его обнаружили, он вышел вперед.

Ларч: Что тебе надо?

Луффи: Мы можем стать друзьями?

Ларч: Мы модем подумать об этом, если взамен ты отведешь нас в Деревню Ши-моцуки. В
конце концов, мы только что напали на твоего дедушку, так что он явно не хо-рошего мнения о
нас. Но ты мог бы поговорить с ним, чтобы он согласился отвести нас в деревню. После этого,
мы можем принять тебя в наше братство.

Эйс: Брат, зачем нам вообще думать о принятии такого слабого ребенка в свои ря-ды? Он же не
на что не способен.

Луффи: Эй, я не слабак! Я стану Королем Пиратов.

Ларч: Если ты сделаешь то, о чем я попросил, мы подумаем. У тебя есть только 3 дня на
выполнение.

Сказав это, он развернулся и продолжил путь к их домику на дереве. Луффи не стал дальше
идти за ними, он повернулся и побежал к лагерю, где живет Дадан.

Два дня спустя. В лесу раздается звон от удара металла о дерево.



Пока Сабо и Эйс спарингуют друг с другом, Ларч сидит на земле, с мечом у своих ног. Борьба
между Сабо и Эйсом стала более интенсивной, так как Эйс стал агрессивнее, чем раньше, он
перестал заботиться о своей защите. По прошествии времени, тела Сабо и Айся покрылись
множеством ран, но это не смогло заставить их остановить борьбу. Эйс продолжает вести себя
агрессивно, в то время как Сабо остается спокойным. Во время обмена ударами, движения
Эйса стали намного быстрее и послушнее, сильно травмиру-ющими Сабо в процессе.

Эйс: ДА, я достиг уровня Копья Ученика. Сабо, ты в порядке?

Сабо? Нет, я очень устал, и уверен, ты тоже.

Эйс, Да, но я спрашивал не об этом. Я имел в виду, не слишком ли сильно ты ра-нен?

Сабо: Угу, они быстро заживут.

Хлоп-хлоп-хлоп.

Гарп: Хорошая работа, ты достиг уровня Копья Ученика. И ты не далек от Ученика Посоха.

Эйс: Что тебе нужно, старик? Даже если мы не можем победить, мы не собираемся сдаваться.

Гарп: хахаха. Стиль копья очень идет тебе. Ты стал очень агрессивным. Хотя ты, парень, очень
расчетливый. Как тебя зовут?

Сабо: Сабо. Зачем ты пришел сюда, старик?

Гарп: Меня попросили отвести вас в Деревню Шимоцуки.

Баам.

По лесу пронесся резкий звук удара меча. Посмотрев на источник звука, они уви-дели Ларча,
окруженного полностью срезанными растениями вокруг него в радиусе 1 метра. Растения
были разрезаны на тоненькие кусочки, сделав землю вокруг него полно-стью бесплотной.
Встав, он вернул свой ржавый меч в ножны.

Эйс: Черт, как только я подумал, что смог догнать брата, он снова убежал далеко вперед от
меня.

Ларч: Та ты отведешь нас туда?

Гарп: Но что вам там понадобилось?



Ларч: Это только наше дело.

Гарп: Хахахахха. Ладно, но это лишнее, так как вы все равно планировали отпра-виться туда,
даже без моей помощи. Итак, я хотел предложить вам сделку. Мы повторим то же, что
произошло 2 дня назад, но вы должны быть осторожнее, потому что на этот раз я буду готов.
Если вы сможете ранить меня, я отведу вас туда, если вы не сможете сделать это, то вам
придется рассказать мне, как вы в 10-летнем возрасте смогли оказаться на уровне
Фехтовальщика Владения Мечом, и начали обучаться Бусосшоки Хаки, даже ни-чего не зная об
этом.

Оба пристально посмотрели друг на друга. Ларч кивнул головой, в знак согласия.

Ларч: Построение Львиных Братьев. Без риска нет победы.

Сабо и Эйс были шокированными словами Ларча, так как это построение очень рискованное,
хотя оно также весьма мощное, так как оно приводит их к ожидаемому ре-зультату каждый
раз, когда они используют его.

Они кружили Гарпа. Ларч встал напротив Гарпа, справа от него встал Эйс, слева – Сабо.
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